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Resumen Article info  

En El presente artículo analizamos teórica y prácticamente el tratamiento de la 
competencia comunicativa en clase de gramática en institutos y universidades argelinas 
con el objetivo de determinar en qué medida los docentes adoptan este enfoque, así como 
diagnosticar los disfuncionamientos y fallos para poder proponer soluciones didácticas 
y metodológicas.  Para conseguir este objetivo, además de las experiencias propias, hemos 
seleccionado una categoría precisa de profesores habiendo sido docentes en instituto y 
en universidad para participar en una encuesta al respecto. Este estudio es de enfoque 
mixto y de nivel exploratorio, descriptivo y explicativo. Hemos utilizado un método 
descriptivo-analítico por lo cual nos hemos servido de la observación y de la encuesta 
como instrumentos para la recogida de datos. Los resultados permitieron concluir que la 
aplicación de gramática comunicativa queda muy restringida en aulas argelinas 
dependiendo de muchos factores destacados en este artículo, hemos concluido nuestra 
investigación dando algunas propuestas didácticas y metodológicas.
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Abstract  Article info  

In this article, we analyse the theoretical and practical treatment of communicative 
competence in grammar classes at Algerian institutes and universities with the aim of 
determining to what extent teachers adopt this approach, as well as diagnosing 
malfunctions and failures in order to be able to propose didactic and methodological 
solutions.  To achieve this objective, in addition to our own experiences, we have selected 
a precise category of teachers who have been teaching at an institute or university to 
take part in a survey on the subject. This study has a mixed approach and is exploratory, 
descriptive and explanatory. We have used a descriptive-analytical method by which 
we have used observation and survey as instruments for data collection. The results 
allowed us to conclude that the application of communicative grammar is very restricted 
in Algerian classrooms depending on many factors highlighted in this article, we have 
concluded our research by giving some didactic and methodological proposals. 

Received 

Noviembre 29.2025 

Accepted  

Enero 14.2026 

Keyword

✓ more Communicative 

approach  

✓  The Grammar 

✓  More Algerian ELE 

classroom 

  



  
 

 

939 

El tratamiento de la gramática comunicativa para la enseñanza de ELE en las aulas argelinas 
 

Introducción 

la enseñanza del español como lengua 

extranjera en institutos y universidades de 

Argelia no tiene por objetivo inmediato 

capacitar al alumno a leer grandes obras 

literarias ni escribir textos a la altura de los 

de grandes autores y literatos de la lengua, 

sino, ante todo, dotarle al aprendiz de un 

código de comunicación nuevo, que le 

permita adquirir un medio de aprehensión 

cultural. De allí, mucho debate se ha 

generado en el ámbito académico sobre la 

eficacia de enseñar la gramática y sobre los 

procesos y enfoques relativos a la cuestión. 

Este debate nació de la queja permanente y 

constante de los alumnos y estudiantes al 

verse obligados de memorizar listados de 

verbos irregulares, de reglas infinitas y 

excepciones interminables o de comprobar 

continuadamente el buen uso de 

preposiciones y concordancias. 

 El idioma español tiene una serie de 

particularidades que dificulta, en cierta 

medida, su aprendizaje a los aprendices 

argelinos, por ejemplo, los usos de ser y 

estar, el uso del subjuntivo entre otros. 

Como docente de español, en la 

universidad y anteriormente en la 

secundaria, muchas reflexiones me 

condujeron a poner en cuestión la 

adecuación de las varias estrategias de 

enseñanza-aprendizaje  a los aprendices 

argelinos, pensar en un estudio 

comparativo de las diferencias de 

organización entre el español y el árabe 

(lengua materna) resulta inútil, ya que no 

puede permitir adaptar adecuadamente una 

enseñanza o un método a las dificultades 

específicas del alumno, dado que el origen 

de los dos idiomas es totalmente diferente; 

además, el uso del  árabe culto queda 

restringido en los libros con una  presencia 

mínima en la vida cotidiana e incluso en las 

aulas. De allí surge la necesidad de 

reflexionar sobre cómo adaptar la 

enseñanza al público al que va dirigida, no 

se trata sólo de cambiar el contenido de la 

clase de gramática, sino también cambiar o, 

mejor dicho, revisar el método utilizado 

para responder a las aptitudes y requisitos. 

En el marco de nuestro trabajo, es necesario 

precisar que el curso de gramática queda 

imprescindible en la enseñanza-

aprendizaje del ELE a través del enfoque 

comunicativo y el actual enfoque por 

competencia aprobado por el ministerio de 

educación en los institutos. Dicho esto, 

nuestra reflexión parte simplemente de una 

constatación de fracaso de esta enseñanza-

aprendizaje del E.L.E sabiendo que una de 

las razones de este fracaso es precisamente 

el tratamiento gramatical que sigue siendo 

deficiente. Para comprobarlo, solo hay que 

medir la tasa de fracaso de los estudiantes 

universitarios en asignaturas como 

morfología o sintaxis (en sentido estricto de 

la gramática) y fonética y fonología (en su 

sentido amplio). En efecto, la gran mayoría 

de los estudiantes muestra un déficit 

flagrante en competencia de lengua a pesar 

de haber cursado siete años de aprendizaje 

o más. 

El problema que se impone es saber si este 

fracaso emana de este enfoque que 

favorece la competencia comunicativa 

sobre la competencia lingüística, con el 

pretexto de que una comunicación, aunque 

sea torpe puede ser aceptable en la medida 

en que trasmitiría el sentido. Es decir, toda 

la prioridad se da a lo oral en detrimento de 

lo escrito que lamentablemente sigue 

siendo el eslabón débil de este enfoque 

comunicativo. Entonces, ¿qué estrategia de 
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enseñanza-aprendizaje sería más adecuada 

para abordar la gramática de la lengua 

castellana como lengua extranjera para 

aprendices argelinos? 

Por otra parte, otro factor, de la misma 

importancia que el método, interviene en el 

proceso, hay que poner en cuestión la 

actitud de los docentes respecto a la 

aplicación del enfoque comunicativo, este 

que depende esencialmente de la manera 

por la cual el docente concibe y planifica 

sus clases de gramática comunicativa. En 

otras palabras, este enfoque no es más que 

una herramienta metodológica y 

corresponde al profesor hacer un buen uso 

de ella. Entonces, ¿Este fracaso se debe al 

enfoque mismo que sería demasiado ideal 

o al profesor encargado de su puesta en 

práctica?  

Para llevar a cabo nuestra investigación, la 

dividiremos en dos partes: una primera 

parte teórica donde revisaremos los 

principios del enfoque comunicativo y 

donde determinaremos la “gramática” 

enseñada en el curso de ELE para alumnos 

del instituto así mismo el curso de 

gramática dedicado a los universitarios. 

Una segunda parte la dedicaremos a una 

encuesta realizada a este propósito con una 

categoría precisa de profesores de español: 

profesores que han tenido la oportunidad de 

enseñar en el instituto (secundaria) y en la 

universidad. La justificación de nuestra 

elección es sencilla: pensamos que estos 

profesores están en buenas condiciones 

para poder mesurar el grado de adecuación 

y continuidad del proceso de enseñanza, así 

como supervisar la transición entre 

instituto y universidad, por lo tanto, será 

una especie de inventario que nos 

informará sobre el lugar y más 

concretamente sobre el tratamiento 

gramatical tal como se aplica a través de 

dos instituciones estatales: una que 

pertenece al Ministerio de Educación 

Nacional, y otra al Ministerio de la 

Enseñanza Superior y de la Investigación 

Científica. Por último, antes de concluir 

este trabajo, comunicaremos algunas 

propuestas inspiradas de algunas 

observaciones de profesores entrevistados 

y de nuestra propia experiencia sobre el 

tratamiento de la gramática en clase de 

ELE. 

2. Los métodos anteriores al enfoque 

comunicativo 

El enfoque comunicativo mostró su 

prevalencia sobre los otros métodos 

tradicionales tal como el enfoque 

Gramática Traducción que data del siglo 

XIX, el Método Directo que alcanza su 

auge en la primera mitad del siglo XX y que 

trajo una nueva orientación fomentando 

una enseñanza en la que la lengua oral tenía 

absoluta prioridad y propugnaba una 

enseñanza en la propia lengua extranjera, 

El Método Situacional (representado por el 

Método Audiolingual en EE.UU, y el 

Audiovisual en Francia), donde prima la 

idea de que los elementos de la lengua 

deben ser presentados anteriormente y que 

la presentación debe relacionarse con 

situaciones de clase, o El Método 

Estructural-Situacional que promueve el 

interés por la forma, o las estructuras 

lingüísticas, en detrimento del uso de la 

lengua, con una concepción de que el 

aprendizaje de una lengua extranjera es un 

proceso de formación de hábitos 

lingüísticos, reduciendo así, la práctica oral 

a una tarea mecánica para interiorizar las 

estructuras gramaticales. 
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Los métodos tradicionales de 

enseñanza han sido criticados por su 

enfoque pasivo, su dependencia de la 

memorización en lugar de la comprensión 

profunda, y su falta de desarrollo del 

pensamiento crítico, la creatividad y las 

habilidades socioemocionales. Además, se 

les acusa de fomentar el individualismo y 

el autoritarismo y de no adaptarse a las 

necesidades individuales de los alumnos ni 

prepararlos para los desafíos del mundo 

real.  Besse, H. (1980)  

3. El enfoque comunicativo  

Como punto de partida, proponemos 

algunas definiciones del enfoque 

comunicativo, Luego, abordaremos los 

métodos en relación. Para hacerlo, vemos 

necesario recorrer brevemente los métodos 

de enseñanza de la gramática consultando 

los trabajos de algunos teóricos y 

pedagogos relevantes, no se trata de 

explorarlos ni mucho menos criticarlos, 

sino más bien, reflexionar sobre las 

estrategias pedagógicas que permitan a los 

estudiantes aprender y, sobre todo, 

interesarse por analizar los hechos 

lingüísticos que acompañan el proceso de 

comunicación.    

Para el enfoque comunicativo, la lengua se 

considera como una herramienta de 

interacción social, pues, la competencia 

gramatical en sus aspectos lingüísticos 

(estructuras, léxicos...) constituye en 

realidad uno de los componentes de una 

competencia más global que es la 

competencia comunicativa que toma en 

cuenta las dimensiones lingüísticas y 

extralinguísticas en sus aspectos verbales y 

no verbales. A este respecto dice Dell 

Hymes (1971, pp. 27-47): “Para comunicar 

no basta con conocer el idioma, el sistema 

lingüístico, hay que saber también servirse 

de él en función del contexto social”. Los 

partidarios del enfoque comunicativo 

consideran que una comunicación eficaz 

implica una adaptación de las formas 

lingüísticas a la situación y al motivo de 

comunicación, en palabras de Hymes 

(1972, p. 277): 

“Existen reglas de uso sin las cuales las 

reglas gramaticales serían inútiles. Así 

como las reglas de sintaxis pueden 

condicionar aspectos de la fonología, y así 

como las reglas de semántica pueden 

controlar ciertos aspectos de la sintaxis y 

las reglas de los actos de habla intervienen 

también como factor de control para la 

forma lingüística en su conjunto”.  

Contrariamente a la práctica de unos 

estudios gramaticales regidos por la 

normatividad y la formalidad, y 

fundamentados en la escritura. Al respecto 

Mier (2010, p. 7) señala:  

“La lengua se "enseña" como un sistema de 

signos aislado del contexto sociocultural 

del alumno, y su estudio se queda en un 

inventario de categorías y en la descripción 

de sus componentes, ejercicio mecánico 

que poco o nada aporta al análisis crítico 

que el individuo, a través del lenguaje, debe 

hacer de su realidad”. 

Mier pone de relieve la esterilidad de los 

métodos que sólo se ocupan por hacer que 

el aprendiz hable correctamente sin 

adecuar su recepción y su producción al 

contexto y al discurso necesarios, lo que 

genera un sentimiento de aversión en los 

aprendices y explica su queja a la cual 

aludimos.   

Según Canale y Swain citado por 

BERARD E (1991), la competencia de 

comunicación se define, además de la 

competencia gramatical, incluyendo otras 
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competencias: la competencia 

sociolingüística que toma en 

consideración  el conocimiento de las 

reglas sociales de un grupo dado, y el 

dominio de las diferentes formas del 

discurso; y la competencia estratégica 

que consiste en el conjunto de las 

estrategias comunicativas, es una 

competencia que debe ser enseñada desde 

el inicio del aprendizaje de la lengua 

extranjera, ya que permite colmar las 

lagunas de las dos otras competencias 

(gramatical, sociolingüística). 

Savignon, S. (1972) entiende por 

competencia comunicativa la capacidad de 

los aprendices de una lengua a comunicarse 

con otros compañeros de clase, 

distinguiéndola de otra capacidad que les 

permite repetir conversaciones o responder 

correctamente a ejercicios. 

Sophie Moirand (1982) define la 

competencia comunicativa identificando 

cuatro componentes: un componente 

lingüístico, un componente discursivo que 

exige conocimiento de los diferentes tipos 

del discurso, un componente referencial 

basado en el conocimiento de las áreas de 

experiencia y un componente 

sociocultural que se ocupa de la 

apropiación de las reglas sociales, y de la 

interacción entre los individuos. 

 

Según El Marco Común Europeo de 

Referencia (2001) las competencias 

comunicativas de la lengua, que abarcan las 

competencias lingüísticas, 

sociolingüísticas y pragmáticas, se 

encuentran dentro de las capacidades 

generales del individuo. Estas incluyen el 

saber (el conocimiento general sobre el 

mundo, la cultura social y la conciencia 

intercultural), el saber hacer (las 

habilidades y destrezas), el saber ser (la 

competencia existencial relacionada con 

los valores, actitudes, creencias y 

motivaciones) y el saber aprender 

 

3.1 Objetivo del enfoque comunicativo 

 

El objetivo de los métodos comunicativos 

es aprender a comunicarse en un idioma 

extranjero, se introduce la noción de actos 

de habla y de allí, el docente no enseña el 

imperativo o el subjuntivo, por ejemplo, 

sino que enseña pedir a alguien que haga 

algo, y de la misma manera enseña a 

expresar opinión o sentimiento, a pedir una 

información, a dar un consejo, etc. El 

enfoque comunicativo marca un retorno a 

la gramática centrándose en la 

organización del sentido: para decir esto, 

necesitamos tal herramienta lingüística, y 

así funciona. 

 

3.2 Metodología del enfoque 

comunicativo 

La metodología de los enfoques 

comunicativos está recomendada por el 

objetivo mayor asignado a la 

enseñanza/aprendizaje de una lengua, es 

decir, la competencia de comunicación. Se 

hace hincapié en la instrumentalidad, o sea, 

la utilidad de todo aprendizaje debe 

traducirse en términos de curso funcional. 

De hecho, David Nunan (2011) aboga por 

un enfoque centrado en el alumno y la 

enseñanza de idiomas basada en tareas. Su 

trabajo enfatiza la integración de la teoría y 

la investigación con la aplicación práctica 

en el aula, promoviendo una visión donde 

los maestros sean practicantes reflexivos 

más que meros consumidores de la 

investigación. los Aspectos clave de la 

metodología de David Nunan 



  
 

 

943 

El tratamiento de la gramática comunicativa para la enseñanza de ELE en las aulas argelinas 
 

se centran en las necesidades, motivaciones 

y estrategias de aprendizaje de los alumnos. 

Defiende la participación de los alumnos en 

el proceso educativo y el fomento de su 

autonomía. Las lecciones deben estar 

estructuradas en torno a tareas auténticas y 

significativas que tienen resultados del 

mundo real, y no lingüísticos. Este enfoque 

conecta las actividades de clase 

directamente con las necesidades 

comunicativas que los alumnos 

encontrarán fuera del aula.  

Nunan aboga también por un enfoque 

equilibrado en el desarrollo de todas las 

áreas clave del idioma: escuchar, hablar, 

leer, escribir, gramática, vocabulario y 

pronunciación, hace hincapié en la 

importancia de que los maestros observen 

y analicen la interacción auténtica en el 

aula para determinar sus elecciones 

docentes, en lugar de seguir rígidamente un 

método único. De tal manera, exige que el 

profesor sea, al mismo tiempo, 

investigador que debe adoptar un enfoque 

empírico, integrando la teoría y la 

investigación con ideas inspiradas de sus 

propias observaciones en el aula.  

Para lograr los objetivos del enfoque 

comunicativo en clase de gramática, 

muchas propuestas han sido planteadas por 

muchos pedagogos, podemos resumirlas en 

dos opiniones: la primera de algunos 

autores de manuales o diseñadores de 

programas que piensan que la competencia 

comunicativa sólo se construye a partir de 

sólidas bases estructurales. La segunda es 

de aquellos que consideran que la 

competencia gramatical vendrá por sí 

misma. 

Obviamente, la enseñanza es diferente 

porque los aprendices tienen ritmos y 

estilos de aprendizaje diferentes. Además, 

se distinguen dos categorías de alumnos en 

cuanto al aprendizaje de la gramática: los 

que aprenden mejor descubriendo las 

reglas por sí mismos, y los que prefieren 

que se les comunique la regla desde el 

principio. De allí, hablaremos de dos tipos 

de gramática: Gramática implícita que se 

basa en actividades de sensibilización y 

hace reflexionar al alumno sobre la lengua 

que se produce espontáneamente. 

Gramática explícita que se basa en 

actividades comunicativas dando el medio 

de automatizar el uso de las estructuras 

explícitamente aprendidas. 

4. Gramática comunicativa en aulas 

argelinas  

Ahora bien, El programa de español de los 

dos años del instituto apunta desarrollar 

habilidades discursivas mediante la 

adquisición de nuevos conocimientos, 

como resultado de una pedagogía de 

acompañamiento hecha de interacciones 

entre los alumnos/profesores. Sus objetivos 

y competencias se orientan hacia la 

inmersión de los alumnos en un nuevo 

idioma al cual descubren de manera directa 

desarrollando tanto su lengua oral como 

escrita a través de la expresión de 

diferentes estados y situaciones y usando 

diferentes tipos de discurso, también las 

prácticas de hablar, escuchar, leer y 

escribir, son los criterios que contribuyen a 

la construcción del idioma, y a su 

utilización para fines de documentación y 

comunicación. 

El objetivo de la clase de gramática en 

segundaría es fomentar la habilidad de 

comprender y expresarse a partir de los 

textos producidos por autores o por los 

alumnos, asimismo, hacer descubrir las 
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nociones inherentes a diferentes tipos de 

discurso. 

En cuanto a los contenidos, los alumnos 

abordan en principio una gramática textual 

que facilita conocer las categorías de 

palabras y los constituyentes de la oración. 

Se les enseñan las nociones constitutivas 

del enunciado (el tema y el propósito, los 

sustitutos, los tiempos, las conexiones, etc) 

y de la enunciación: el objetivo (hablar, por 

qué hacer), el destino (¿para quién?). Todas 

las actividades se centran en los conceptos 

léxicos y gramaticales distribuidos según la 

tipología de un texto soporte. Los 

enunciados ayudarán al alumno a crear su 

propio texto oral y escrito, pero las 

nociones preferidas son las de enunciación, 

también las relativas a los diferentes tipos 

de textos: la descripción (el grupo nominal, 

el atributo, el complemento de lugar, etc.), 

la explicación (la causa, la consecuencia, la 

finalidad, etc.), la argumentación (las 

modalidades), además, las nociones a la 

narración siguen siendo privilegiadas (el 

valor del tiempo, los indicadores 

cronológicos, las nociones elementales de 

narración (marco espacio-temporal, autor, 

narrador, personaje, etc.) 

Los alumnos en clase de gramática van a 

descubrir así los hechos del idioma para 

comprender los textos y expresarse 

mediante un cuestionamiento inductivo 

basado en las operaciones de supresión, 

conmutación, intercambio, encuadre, etc. 

Las actividades de recitación de reglas (de 

gramática, de ortografía y de conjugación) 

son menos presentes, No intervendrán 

hasta después de la manipulación y la 

comprensión del concepto. Es el profesor 

quien adapta los métodos de enseñanza a 

las capacidades de sus alumnos, que evalúa 

al principio mediante una evaluación 

diagnóstica. 

En el guía de profesor, del Ministerio de 

Educación Nacional (2005, p.5) los autores 

argumentan: 

“En esta actividad (A trabajar) el profesor 

lleva al alumno a reflexionar sobre la 

lengua y a descubrir por sí mismo como 

opera el sistema de lengua. Esta reflexión 

gramatical no debería constituir un fin, 

puesto que la enseñanza actual de LE 

persigue fundamentalmente que los 

alumnos aprendan a hacer cosas con la LE 

y no que aprendan cosas sobre la LE. La 

reflexión lingüística será siempre un 

método para conseguir la competencia 

comunicativa. La ventaja de las actividades 

de descubrimiento, razonamiento y 

aplicación permite abordar mejor los temas 

gramaticales, memorizándolos más 

fácilmente y despertar el interés del 

alumno. El profesor aclarará todas las 

dudas y siempre recapitulará lo 

anteriormente estudiado con el objetivo 

que el alumno no se siente inhibido por 

falta de los 5 conocimientos gramaticales 

necesarios a la hora de expresarse tanto 

oralmente como por escrito”. 

En cuanto a la gramática de ELE en la 

universidad, que es, supuestamente, una 

continuación profundizada y especializada 

de la de la segundaría, el estudiante 

desempeña desde el principio del 

aprendizaje el papel de oyente 

(destinatario) y de orador (locutor). Sin 

embargo, esta estrategia le perturba 

brutalmente ya que necesita escuchar y 

comprender antes de expresarse 

verbalmente. El estudiante se esfuerza más 

en comprender el oral del profesor más que 

comprender la información que se le da 
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(sea nueva o profundizada), y mucho más 

difícil le será lograr producir o expresarse.  

Es evidente que hay que entrenarse para 

asumir los papeles de hablante y de 

enunciador, pero, el trabajo gramatical en 

este caso no es más que un componente que 

depende de otras diferentes asignaturas 

estrechamente ligadas, así, cualquier 

malfuncionamiento o fallo en alguna de 

ellas interviene negativamente en todo el 

proceso. 

5. Encuesta  

Ahora bien, después de haber aclarado el 

contenido, los métodos y los objetivos de la 

clase de gramática, tanto en el instituto 

como en la universidad, hemos elaborado 

una encuesta de 10 preguntas dirigida a 10 

profesores que han tenido la oportunidad de 

ejercer sus funciones en la segundaría y en 

la universidad, el motivo de haber elegido 

esta muestra está claro: poder diagnosticar, 

supervisar y seguir cualquier cambio, 

desarrollo, obstáculo o fallo, puesto que un 

profesor de esta categoría está enterado de 

los contenidos de todos los programas, lo 

que le habilita a analizar dificultades y 

proponer soluciones. 

Hemos analizado este cuestionario en dos 

fases: una fase descriptiva y otra analítica. 

     

 1. En su carrera de formación, ¿ha recibido cursos especializados en didáctica? 

 

Tabla 1. Respuestas de la pregunta n° 1 

Sí No Solo la formación para nuevos profesores 

2 3 5 

Fuente: elaboración propia. 
 

Las respuestas demuestran, que la 

mayoría de los profesores entrevistados 

no ha cursado durante su carrera de 

formación universitaria una formación 

especializada en didáctica, dado que no 

todas las universidades la ofrecen, tal vez 

estudiaron especialidades como literatura 

o civilización, y solo tuvieron un curso en 

didáctica general (en árabe) durante las 

practicas que deben cursar justo después 

de ser contratados. Esto puede ser un 

factor importante a la hora de evaluar la 

eficacia de los métodos y enfoques 

pedagógicos.

 

1. ¿Qué método(s) utiliza para enseñar la gramática? Precisar. 

 

Tabla 2. Respuestas a la pregunta n° 2 

Método comunicativo Otro (precisar) 

3 respuestas. 5 profesores: método tradicional. 

2 profesores: combinar diferentes métodos. 

  Fuente: elaboración propia. 
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A la luz de estos resultados, podemos 

constatar que las respuestas no son 

idénticas, puede ser por las preferencias 

de los profesores de utilizar métodos más 

adecuados al nivel de los alumnos, o por 

la escasa formación que recibieron, solo 

dos profesores han mencionado el método 

comunicativo propuesto por el manual 

escolar. Esta discrepancia en las 

respuestas puede ser signo de que el 

enfoque comunicativo no facilite el 

aprendizaje al alumno o de que los 

métodos tradicionales les convienen más 

a los profesores, aunque sea en detrimento 

del aprendizaje. Cabe señalar que 

supuestamente, después de los dos años 

de aprendizaje del idioma extranjero en la 

segundaría, cualquier método puede 

satisfacer las necesidades del estudiante 

en la universidad, cosa que no se consigue 

en realidad.

 

2. ¿Piensa que la clase de gramática en el instituto prepara al alumno a ser capaz de 

seguir estudiando la asignatura fácilmente en la universidad? ¿Por qué? 

 

Tabla 3. Respuestas a la pregunta n° 3 

Sí  No Más o menos  

1 respuesta  7 respuestas 2 respuestas 

Está hecha y 

presentada de 

manera que ayuda 

a comprender bien. 

- programa cargado (3) 

- los alumnos no se interesan mucho 

por la gramática. 

- la competencia gramatical es la 

menos evaluada en los exámenes, 

los alumnos no se interesan. 

-A los alumnos les cuesta mucho 

memorizar. 

- asegura solo 

aprender los 

principios. (2) 

 

Tras la constatación de los resultados, 

pudimos afirmar que la casi totalidad de 

los puntos de vista afirma que la 

gramática del instituto no satisface las 

necesidades, un solo profesor respondió 

afirmadamente, las respuestas en nuestra 

opinión ponen de relieve el problema de 

adecuación tanto a nivel de contenido 

como de evaluación , ya que el docente no 

debe basarse solo en el manual, sino 

también en otras herramientas didácticas 

que puedan ayudarlo a aclarar mejor el 

objetivo de la lección, y que podría ser 

una ventaja para los alumnos. 
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3. ¿Ayuda esta gramática a adquirir una habilidad de comunicación? 

Tabla 4. Respuestas a la pregunta n° 4 

Sí  No  Más o menos  

3 3 4 

Fuente: elaboración propia.

Las respuestas a esta pregunta son 

globalmente equilibradas, ya que la 

adquisición de la competencia 

comunicativa es ya un objetivo 

establecido por las directrices 

pedagógicas donde usar gramática 

correcta no desempeña un factor 

imprescindible, esta gramática ayudará al 

alumno a construir progresivamente el 

lenguaje y utilizarlo con fines de 

comunicación, además de poner en 

práctica los conocimientos necesarios 

para las interacciones verbales o escritas. 

De hecho, los mecanismos instalados en 

el libro escolar se utilizan para la 

comunicación, ya que es una tercera 

lengua que debe conducir, más tarde, a la 

competencia deseada (comunicativa). 

 

4. En su curso de gramática, ¿opta por un análisis implícito o explícito de los hechos 

del lenguaje? ¿Por qué? 

 

Tabla 5. Respuestas a la pregunta n° 5 

Análisis explícito Análisis implícito 

8 respuestas 2 respuestas 

- Para facilitar la comprensión. (1) 

- Para poder gestionar el tiempo. (3) 

- Para adaptarse al nivel del alumno (2) 

- Para terminar el programa. (1) 

- Es un análisis que trabaja la 

inteligencia e integra al alumno. 

- Logra los objetivos deseados. 

 

Tras la lectura de las respuestas de los 

docentes, podemos constatar algunas 

anomalías si consideramos que el análisis 

implícito es el más apropiado. Para 

entender las elecciones de los docentes, 

debemos observar el nivel del porqué. 

Aquí hemos notado una divergencia en 

los puntos de vista, sus respuestas no son 

totalmente satisfactorias, pero dan 

muchos indicios, pues como señalan, 

intervienen en su elección factores como 

el tiempo, el programa, el nivel de los 

aprendices. Otra anomalía se presenta al 

nivel de los profesores, se puede suponer 

que a algunos profesores les gusta utilizar 

el método que más les convenga a ellos. 
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5. ¿Piensa que los aprendices trabajan mejor en los ejercicios de gramática orales o 

escritos? 

Tabla 6. Respuestas a la pregunta n° 6. 

Escritos  Orales  

10 respuestas 0 

 

Las respuestas a esta pregunta son todas a 

favor de los ejercicios escritos. Debemos 

entonces, cuestionar la eficacia del 

enfoque comunicativo si todos los 

aprendices favorecen lo escrito a lo oral, 

nos damos cuenta de que a muchos 

alumnos les resultaba difícil realizar estos 

ejercicios orales en gramática. Por lo 

tanto, es necesario que el profesor les 

adapte el sistema de evaluación para 

resolver este obstáculo. 

7. ¿Qué tipo de ejercicios ofrece a tus alumnos? 

Tabla 7. Respuestas a la pregunta n° 7 

Ejercicio estructural Ejercicio de conceptualización Ambos 

3 1 6 
 

A la luz de estos resultados, observamos 

el carácter heterogéneo de las respuestas, 

pero lo que puede constituir una anomalía 

es el hecho de que tres profesores 

respondieron “ejercicios estructurales”, es 

una anomalía porque creemos que, tal 

como se establece en las directrices 

pedagógicas del enfoque comunicativo, el 

aprendiz es capaz de expresarse y también 

de comunicarse, por lo que es necesario 

dar prioridad a la conceptualización o al 

menos combinar entre los dos tipos de 

ejercicios. En efecto, el ejercicio 

estructural puede poner en práctica todos 

los automatismos del idioma, como la 

conjugación y la ortografía... etc., sin 

embargo, es más aplicable en las primeras 

clases de contacto con el aprendizaje y 

debe completarse de ejercicios de 

conceptualización al llegar a niveles 

donde el profesor debe dar actividades 

comunicativas, donde la reflexión 

ocupará un lugar destacado. El recurso a 

los dos tipos de ejercicios se determina 

según la necesidad, lo que sería, en 

nuestra opinión, una buena resolución, 

pero dando prioridad al ejercicio de 

conceptualización. 

8. ¿Te sirves de la lengua materna para 

explicar nociones gramaticales? 
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Tabla 8. Respuestas a la 

pregunta n° 8 

A menudo  Pocas veces Nunca 

2 8 0 

Fuente: elaboración propia. 

La mayoría de las respuestas no tiende a 

favorecer el uso de la legua materna como 

referencia para enseñar nociones 

gramaticales de la legua meta, a pesar de 

que es crucial en el aprendizaje de un 

nuevo idioma, ya que puede facilitar la 

adquisición, así como la comprensión 

conceptual. Más allá de las interferencias 

que puede causar y que resulta en errores 

debido a la influencia de la propia lengua, 

su uso ayuda a comprender mejor las 

explicaciones gramaticales complejas, ya 

que el estudiante ya posee un marco de 

referencia. La verdad, no es comprensible 

la actitud de recelo por parte de muchos 

docentes respecto a la integración del uso 

de la lengua materna en clases de español, 

se puede atribuirla al conocimiento escaso 

de la gramática de la lengua matera 

misma.  

9. En su opinión, ¿cómo debe concebirse el análisis gramatical? (respuesta libre) 

Tabla 9. Respuestas a la pregunta n° 9 

Respuesta 1 Debe satisfacer las necesidades básicas de los alumnos. 

Respuesta 2 Debe concebirse a partir de lo que enfrenta el docente y no del 

programa. 

Respuesta 3 Debe ser estudiada independientemente. 

Respuesta 4 Debe ser diseñado con el propósito de la comunicación, y debe ser 

abordado en su contexto. 

Respuesta 5 Debe ser a través de la observación, el análisis, la interacción y la 

evaluación. 

Fuente: elaboración propia. 

Las respuestas dieron lugar a diferentes 

puntos de vista divergentes según la 

concepción, la actitud, la prioridad y la 

experiencia de cada uno de los profesores 

entrevistados. También, puede deberse al 

público con el que se enfrenta cada uno, y 

esto es un punto que merece dedicarle 

toda una investigación, asimismo, a la 

manera de transmitir el saber, lo que le 

lleva a sugerir diferentes análisis.

10. ¿Crees que el curso de gramática en secundaria logra concretar sus objetivos 

lingüísticos del manual? 

 

Tabla 10. Respuestas de la pregunta n° 10 

Sí No Más o menos 

6 1 3 

Fuente: elaboración propia. 

 



 

 

950 

Guebra Abderrahmen 

 
 

Las respuestas a esta pregunta son 

mayoritariamente positivas, sin embargo, 

si el curso cumple el objetivo, el alumno 

también deberá cumplirlo, entonces, 

¿cómo se explica que los alumnos lleguen 

a la universidad sin ser capaces de 

producir una frase correctamente ya sea 

oralmente o por escrito? Se puede 

considerar que la satisfacción mostrada 

por estos profesores no refleja 

exactamente la verdadera situación ya que 

estos mismos profesores comunican su 

decepción al ver a sus alumnos cometer 

errores sobre puntos de lenguaje ya 

supuestamente adquiridos. Por otra parte, 

se puede considerar que el objetivo 

alcanzado es únicamente lingüístico y no 

comunicativo, de hecho, la mayoría de los 

alumnos llegados a la universidad, 

olvidan las nociones aprendidas, y por lo 

tanto siempre es necesario no solo un 

repaso sino una repetición permanente. 

6. Discusión  

Mediante esta encuesta, hemos intentado 

analizar y poner en evidencia cómo se 

hace la enseñanza de la gramática del 

español en instituciones y universidades 

argelinas a través de las respuestas de 

profesores que ha enseñado gramática en 

ambas instituciones, hemos podido 

constatar diferentes anomalías, sin 

embargo y visto la heterogeneidad de 

algunas respuestas no hemos podido 

llegar a evidenciar todas las hipótesis. 

Esto es lo que nos ha llevado a afirmar que 

este carácter heterogéneo en las 

respuestas se debe al nivel del alumno o a 

la formación de los profesores. Además 

de la encuesta, nuestro contacto directo 

con muchos profesores nos ha permitido 

elaborar una idea de que muchos de ellos 

no estaban en condiciones de responder 

las preguntas planteadas sobre el curso. 

las respuestas a las preguntas cerradas y 

sus justificaciones donde se expresa 

opiniones nos ha ayudado mucho. 

Hemos observado que estos profesores no 

tienen en cuenta las directrices 

pedagógicas, lo que pone a los profesores, 

en nuestra opinión, en dificultades para 

poder ofrecer una enseñanza eficaz a los 

alumnos. Otra anomalía registrada es el 

hecho de que algunos profesores no 

responden a las preguntas formuladas, a 

pesar del tiempo que se les ha concedido. 

algunas de sus respuestas son evasivas, lo 

que da la impresión de que los profesores 

no han entendido las preguntas o han 

respondido sin pensar. 

Estas son las cinco principales 

observaciones que se han presentado a lo 

largo de nuestra investigación que, a pesar 

de todo esto, ha dado lugar a resultados 

positivos como: ver la diferencia entre la 

situación sobre el terreno y la situación 

fuera del terreno, guiar nuestra búsqueda 

y reflexionar sobre las verdaderas 

soluciones del fenómeno estudiado. 

7. Conclusión  

El aprendizaje del idioma español se está 

generalizando a ritmo acelerado gracias a 

la política del Ministerio de Educación 

Nacional que generalizó la asignatura en 

casi todos los liceos del país para la 

especialidad de letras y leguas 

extranjeras, y también a la política del 

Ministerio de Enseñanza Superior y de 

Investigación Científica que abrió 
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muchos departamentos de español en 

diferentes universidades, el español se 

convierte en lengua extranjera que atrae a 

muchos estudiantes argelinos y que a 

veces supera el francés en término de 

optar por una carrera universitaria. 

 El enfoque comunicativo adoptado por 

las dos instituciones en enseñar una legua 

extrajera aspira dominar una serie de 

competencias lingüísticas y pretende 

apoyar competencias comunicativas 

mediante la instalación de los 

mecanismos básicos donde el idioma 

tendrá un doble papel: pragmático y 

cultural. Desde el primer curso se prepara 

al alumno a ser más autónomo en el uso 

del idioma, tanto por escrito como 

oralmente, sin embargo, la situación en el 

terreno es lamentablemente muy 

diferente. Visiblemente, existe un desfase 

aparente observado entre las intenciones y 

aspiraciones tal como aparecen en las 

directrices oficiales, y las realidades sobre 

el terreno, entre los objetivos definidos 

por los textos y la puesta en práctica, la 

distancia entre los principios 

metodológicos teóricos y los métodos 

aplicados está cada vez más notable. 

El esfuerzo hecho por pedagogos y 

especialistas en didáctica para adquirir 

una competencia comunicativa no debe 

inducir a error sobre la naturaleza de los 

resultados esperados, ya que una buena 

competencia de comunicación no puede 

garantizar la transparencia de los 

discursos sin asegurar por ello la 

comunicabilidad entre las personas, y es 

justamente la gramática que asegura a los 

alumnos la adquisición de esta 

competencia, porque su enseñanza se 

hace gradualmente más analítica al mismo 

tiempo que sigue respondiendo a las 

necesidades del alumno como lo requiere 

el enfoque comunicativo. 

Las razones por las cuales la enseñanza de 

la gramática es primordial pueden ser 

apreciadas en términos de proporcionar a 

los alumnos modelos de nuevas 

estructuras que les ayudarán a hacer sus 

producciones, a menudo hay que llamar la 

atención del alumno sobre sus estructuras 

porque se ha acostumbrado a preocuparse 

más por el contenido general del mensaje 

que por su forma. De allí, y después de 

haber investigado sobre el tratamiento de 

la gramática en segundaría y en 

universidades y constatar algunas lagunas 

en el proceso de enseñanza-aprendizaje 

que dan lugar a muchos fallos, nos 

permitimos proponer algunas directrices 

para evitar la esterilidad de aplicar 

métodos inadecuados: 

 - Incitar a los aprendices a leer y escuchar 

los textos varias veces con el fin de 

comprender el significado gramatical 

general del mensaje para utilizarlo 

después como modelo para sus propias 

producciones. 

- Desarrollar la habilidad de 

autorregularse en segundo idioma, es 

decir, referir a los alumnos cuando 

cometan errores a cartas o mapas 

anteriormente elaboradas que contienen 

las nuevas reglas aprendidas pidiéndoles 

que se corrijan.  Obviamente un trabajo 

previo debe hacerse, se trata de recoger 

definiciones, o la parte que el alumno 

puede utilizar en un léxico y un código 

gramatical personal al que el alumno se 

acostumbrará a referirse para corregir sus 

textos. En pocas palaras podemos llamar 

esto: oraciones modelo o expresiones 

referenciales. 
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- Asociar estructuras gramaticales a 

dimensiones sociales, semánticas y 

discursivas: la primera dimensión 

generará interacciones dinámicas y 

recurre a actividades orientadas 

socialmente. 

La segunda, se basará en técnicas de 

escuchar, responder y demostrar. La 

tercera abarca técnicas de crear textos, 

explicar y combinar estructuras 

gramaticales y tareas comunicativas 

realizadas e grupos y supervisadas por el 

profesor. 

- Ordenar las tareas comunicativas en 

función de su grado de dificultad, hay que 

considerar muchos factores tales como las 

posibilidades de interacción, el número de 

palabras por enunciado, el grado de 

complejidad sintáctica y de dificultad del 

vocabulario. 

- Incitar a los aprendices a una reflexión 

gramatical mediante la planificación de 

ejercicios de conceptualización 

susceptibles de incentivar la reflexión 

gramatical. 

- Introducir, de manera inteligente y 

moderada una segunda lengua, sea la 

lengua materna u otra (francés o inglés, 

las dos lenguas ya estudiadas) para 

relacionar la reflexión gramatical de los 

aprendices principiantes a códigos ya 

conocidos, en cuanto a aprendices de 

nivel intermedio la referencia gramatical 

se hace tomando como punto de partida 

los errores cometidos mejor que la lengua 

materna. 
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